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Հայերենի կետադրությունը մշակվել է դարերի ընթացքում և, ինչպես 
տևական ուղի անցած ամեն մի ամբողջություն, ունի կիրառության տրամա-
բանորեն հիմնավորված և չհիմնավորված, համակարգման ժամանակակից 
սկզբունքներին համապատասխանող և չհամապատասխանող, համանվանա-
կան և հ ամ ան իշային, պակասավոր և հավելուրդային տարրեր։ Սրա հետ 
միասին միշտ չէ, որ համապատասխանություն է եղել քերականական ձեռ-
նարկներում ներկայացված կետադրական նշանների և նրանց գործնական 
կիրառության միջև։ Երկաթագիր տեքստերում մինչև X դ. գործածվող հիմ-
նական նշանը եղել է կետը (արդի տեսքովի միջակետը), մինչդեռ Դիոնի-
սիոս Թրակացու «Քերականական արվեստ» աշխատության թարգմանության 
մեջ տրված է կետադրական նշանների մի ամբողջ համակարգ։ Այստեղ 
տարբերվում են կետադրական երկու կարգի նշաններ՝ տրոհության («կէտք»), 
որոնք նպատակ ունեն բացահա յտելու միտքը, և առոգանության, որոնք 
նպատակ ունեն բացահա յտելու «արվեստը»։ Տրոհության նշանները երեքն 
են՝ «կէտ ալարտեալ», «միջակ», «ստորակէտ»։ Առոգանության նշանները 
բաժանվում են լորս տեսակի՝ «ոլորակ», «ամանակ», «հագագ» և «կիրք»: 
Սրանցից երկուսի՝ «ամանակի» և «հագագի» առանձնացումը պայմանավոր-
ված է հունարենի առանձնահատկություններով[՝ երկար ու կարճ ձայնավոր-
ների հնչույթային տարբերությամբ և R հագագի արտահայտման եղանա-
կով (ո-ն հունարենում առանձին տառով չի արտահայտվում, և նրա առկա-
յությունն ու բացակայությունը տրվում են հատուկ նշաններով)։ Առոգանու-
թյան մյուս երկու տեսակներից «ոլորակի» մեջ միավորվում են առոգանու-
թյան բուն նշանները՝ շեշտը ( ' ) , բութը (՝) և պարույկը (")։ «Կիրք» անվան 
տակ միավորվում <են ապաթարցը, ե՛նթամնան և ստորատը, սրանցից նույ-
նությամբ գործածվում է միայն ապաթարցը, ենթամնան, որ հունարենից 
տարբեր տեսք ունի, պահպանվում է որպես տողադարձի նշան, ստորատը 
չի գործածվում (ավելի ճիշտ՝ խառնվել է ստորակետի հետ)1։ 

Հայերենի կետադրության պատմության մեջ էական դեր են խաղում 
XII—XIII դարերը, որոնք նշանավորում են հայոց լեզվի զարգացման մ ի ֊ 
ջին շրջանի սկիզբը։ Այս շրջանում ոչ միայն փորձ է արվում վերստին անդ-
րադառնալու կետադրության հարցերին, Թրակացու աշխատության թարգ-
մանության հիման վրա մշակելու հայերենի կետադրության հիմունքները, 
տալու տողադարձի հիմնական կանոնները, այլև փաստորեն հաղթահարվում 
է կետադրության տեսության և գործնական կիրառության խզումը, կիրա-
ռության մեջ են դրվում կետադրական այն բոլոր նշանները, որոնք մինչև 
այժմ էլ առկա են մեր գրության համակարգում։ Այս բանը կապված էր ձե-
ռագրերի զանգվածային ընդօրինակման և, այսպես կոչված «գրչության ար-
վեստի» մշակման հետ։ Արիստակեսը և Գեորգ Սկևռացին, հետագայում նաև 
այլ հեղինակներ դնում են հայերենի ուղղագրության և կետադրության նոր-

1 Н. А д о н ц , Дионисий Фракийский и армянские толкователи, Пг„ 1915, с. 3 
38—41։ Հմմտ. նաև Р. Ջահուկյան, Քերականական և ուղղագրական աշխատություն֊ 

ները հին և միչնադարյան Հայաստանում (V—XV դդ.)։ Երևան, 1954, Ա. Մ. Մուրադ-

յան, Հունաբան դպրոցը և նրա դերը հայերենի քերականական տերմինաբանության ստեղծ-

ման գործում, Երևան, 1971։ 
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մավորման հիմքերը, Դեռ ավելին, եթե ո ւ ղ ղ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը 1922 թ արմա-
տական փոփոխության է ենթարկվում, ապա կետադրությունը շարունակում է 
մնալ ավանդական ձևերի մեջ, ։ • ։ / • < г t ւ< 

նոր հայերենի կետադրության նորմերը ամենից ավելի հանգամանորեն 
տրվել են Մ. Աբեղյանի կողմից՝ 1892 թ.*> Սրանք մասնակի փոփոխությամբ, 
մասնավորապես ռուսական կետադրության կանոնների հա շվառմամբ, ներ֊ 
կայացված են Գ. Սևակի հայոց լեզվի շարահյուսության դպրոցական դասա-
գրքում3 և 1943 թ. հաստատվել են ՀԽՍՀ Մինիստրների խորհրդին առընթեր 
տերմինաբանական կոմիտեի կողմից*, Հետագա փոփոխություններով այդ 
կանոնները մտնում են Ս. Աբրահամյանի շարահյուսության դպրոցական 
դասագրքի մեք, որ փոխարինելու է գալիս Գ. Սևակի դասագրքին*, 

Հայոց գրական լեզվի զարգացման արդի փուլում ոչ միայն նկատվում 
են կետադրական կանոնների ձևավորման և կիրառության անհետևողակա-
նություններ, այլև զգացվում է կետադրության տեսության հիմունքների 
մշակման անհրաժեշտություն, Մի կողմից՝ ավանդույթի ուժը և մյուս կող-
մից՝ ռուսական կետադրական կանոնների մեխանիկական ընդօրինակումը 
հասցրել են կետադրության սկզբունքների անհստակոլթյան, Առանց տեսա-
կան իմաստավորման չի կարող ստեղծվել կետադրության քիչ թե շատ ան֊ 
հակասական համակարգ, չեն կարող ամուր միասնական հիմքերի վրա դըր-
վել կետադրական նշանների կիրառության կանոնները։ 

Ռուսական լեզվաբանության մեչ տարբերում են կետադրության հի-
մունքների որոշման երեք ուղղություն՝ 1) տրամաբանական֊իմաստային, որ 
կետադրության նպատակն է համարում մտքերի ճշգրիտ արտահայտությու-
նը, 2) շարահյուսական, որ կետադրության դերը հանգեցնում է շարահյու-
սական հարաբերությունների, խոսքի և հատկապես նախադասության կա-
ռուցվածքի բացահայտմանը, և 3) հնչերանգային, ըստ որի կետադրությունը 
ծառայում է նախադասության հնչերանգային առանձնահատկությունների 
դրսևորմ անը*, 

Իրականում, ինչպե и կտեսնենք, կետադրության դերի գնահատման այս 
երեք հայեցակետերը սերտորեն կապված են, և դրանք պետք է գնել ոչ թե 
կողք-կողքի, այլ քննել որոշակի ստորադասական հարաբերության մեշ. նա-
խադասության հնչերանգային կառուցվածքը կապված է նրա շարահյուսա-
կան կառուցվածքի և վերջին հաշվով արտահայտվող բովանդակության (մըտ-
քերի, կամքի, զգացմունքի) բնույթի հետ։ Այս բանը ժամանակին լավ հաս-
կանում էր Թրակացին, ըստ որի արտահայտելիքը պայմանավորում է ար-
տահայտության եղանակը, որի հնչական և գրավոր տեսակների միչև որևէ 
խղոլմ նա չի նկատում. 

Կարելի է ասել, որ շարահյուսական կառուցվածքը հանդես է գալիս որ-
պես բովանդակության ու-արտահայտության կողմերի յուրատեսակ միացնող 
օղակ, և կետադրության կանոնների սահմանման ժամանակ պետք է նկատի 
ունենալ երեք կողմերի փռխկապակցվածոլթյոլնը, չանտեսել նրանց ներքին 
օրգանական կապը, չառաջնորդվել մերթ մեկ, մերթ մյուս կողմով, փոխկա-

2 Ար ղյան, Հայոց լեզվի ուղղագրությունը, Բիֆլիս, 1892, կ 85—106, 
3 Գ. Ս ե ա կ, Հայոց լեզվի շարահյուսություն, Երևան, 1937, 

* Ս. Ղաղա ր յան, Ուղեցույց տերմինաբանական կոմիտեի որոշումների, Երևան, 1941, 
կ 56—64, 

5 Ս. Աբրահամյան, Հայոց լեզու (շարահյուսություն), Երևան, 1984, 

в Հայերենի կետադրության պատմության մասին տե՛ս, բացի 1-ին ծանոթության մեշ 

հիշատակվածներից, Ա. Գ. Ա բ ր ա հ ա մ յ ա ն Հայոց դիր Ա գրչություն, Երևան, 1978, 

V. f .Բաղդասարյան, Հայերենի կետադրությունը, Երևան, 1972, Հ, Մ խ ի թ ա ր , ան. 

Հայերենի կետադրության համառոտ պատմություն, Երևան, 1972, 

՝ * մ մ տ ' Л Р 0 3 е « т а л ь , М. А. Т е л е н к о в а. Справочник лингвисти-
ческих терминов, М., 1972, с. 321—323. 



Հայերենի կետադրության պատմական և տեսական Հ ի մ ո ւ ն ք ն ե ր ը Տ1 

պակցվածոլթյունը չվերածել Էկլեկտիկ կապի, Պետք է հիշել նաև, որ թեև 
գրավոր խոսքը ածանցյալ է բանավորի համեմատությամբ, միշնոբդված նրա-
նով, բայց կան դեպքեր, երբ գրավոր նշաններն ինքնուրույն արժեք ունեն, 
նրանց միշտ չէ որ համապատասխանում են որոշակի հնչական առանձնա֊ 
հատկ,ւ,թյուն ներ (Հմմտ. չակեթէտների գոՀծածւէւթյոմւըէ). նշանակում Է՝ 
միայն հնչմամբ առաջնորդվելու դեսլքում հնարավոր չի չինի սահմանել ընդ-
հանրական կանոններ, 

Ժամանակա կից հայերենի կետադրության կանոնները մշակողները հեն-
վում են գերազանցապես շարահյուսության վրա, և պատահական չէ, որ 
կետադրական կանոնները տրվում են շարահյուսական դասագրքերում, Հիմ-
ն ականեմ ելնելով նախադասության կառուցվածքային առանձնահատկու-
թյուններիդ, այգ կանոնները, բնականաբար պահանջում են շարահյուսու-
թյան կանոնների սպառիչ և անբասիր իմացություն, որին հասնելը բավա-
կանաչափ դժվար է. 

Կետադրական կանոնների մշակման ժամանակ անհրաժեշտ չափով 
հաշվի չեն առնվում, ժամանակակից որոշ լեզվաբանների տերմինաբանու-
թյամբ ասած, <էխոսողի քերականությանյ> և «լսողի քերականությանа տար-
բերությունն երրէ Եվ իրոք, ո՞ւմ շահերից Է ելնում հայերենի կետադրության 
արդի համակարգը* գրողի", թե" ընթերցողի, ուզում Է հեշտացնել գրողի", 
թե" ընթերցողի գործը, Մեր կետադրության կանոնները մշակողները կար-
ծեք թե այս հարցի մասին ընդհանրապես չեն Էլ մտածում։ Եթե նկատի 
ունենանք, որ մի կողմից՝ խիստ կանոնարկված և մանրամասնված կետա-
դրությունը դժվարացնում Է գրողի գործը և որոշ չափով կաշկանդում ըն -
թեր,լողին, գեղարվեստական երկի գրման, ընկալման և վերարտադրության 
ժամանակ թուլացնում երևակայության և ստեղծագործության դերը, մյուս 
կողմից՝ պակասավոր կետադրությունը դժվարացնում Է ընթերցողի կողմից 
տեքստի ճիշտ ընկալումը, ապա կհանգենք այն պարզ եզրակացությանը, որ 
պետք Է ընտրել ոսկե միջինը, թույլ տալ կետադրության որոշ ազատու-
թյուն, միջոցների ընտրության հնարավորություն, 

Ինչպես երևաց նախորդ շարադրանքից, և ինչպես հայտնի Է լեզվաբա-
նական• տեսությունից, կետադրական նշանները, լեզվական այլ նշանների 
նման, պետք Է ունենան և իրոք ունեն իրենց արտահայտության և բովան-
դակության պլանները. Սակայն կետադրական նշանների արտահայտության 

՜և բովանդակության պլանների հարցը սովորական նշանների համեմատու-
թյամբ ավելի բարդ Էյ 

Նախ՝ եթե գրային խոսքը բանավոր (հնչական) խոսքի համեմատ դի-
տենք որպես երկրորդային, ապա դուրս կգա, որ դրանք ոչ թե սովորական 
նշաններ են, այլ նշանների նշաններ, այլ կերպ ասած՝ միևնույն բովանդա-
կությունը կարող Է արտահայտվել և' բանավոր, և' գրավոր ձևով, ընդ որում 
գրավոր արտահայտությունը սռվորաբաո հենվում Է բանավորի վրա, 
նպատակ ունի ճիշտ ներկայացն՛ել նրա առանձնահատկությունները, Այս 
դեպքում գրավոր նշանների բնույթը հասկանալու համար, անհրաժեշտու-
թյուն Է զգացվում դիմելու հնչական համապատասխան միջոցներին. Սա-
կայն գրավոր խոսքի՝ մեր ժամանակներում ստացած կարևորությունը 
հաճախ հասցնում Է այն բանին, որ գրավոր խոսքը զգալի չափով ան-
կախ ան ում Է բանավորից, և գրավոր նշանների՝ բովանդակային կողմի հետ 
ունեցած հարաբերո՛ւթյունը դառնում Է անմիջական, կետ՛ադրական որոշ 
նշաններ Էլ կապվում են բովանդակության հետ առանց բանավորի միջնոր-
դության. 

Երկրորդ կետադրական նշանների բովանդակային կողմը հավասարար-
ժեք չէ սովորական բառային նշանների բովանդակային կողմին, Երբ կե-
տադրության գերի տրամաբան ակ ան ֊իմաստային գնահատման ներկա յացոլ-
ցիչները խոսում են այն մասին, որ կետադրությունը նպատակ ունի նպաս-
տելու արտահայտվող մտքերի, ցանկությունների, զգացմունքների ճշգրիտ 
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արտահայտմանը, այսինքն՝ առաջին տեղը տայիս են բովանդակային կող֊ 
մին, հարց է առաջանում՝ իսկ ի՞նչ բովանդակային տարրերի արտահայտ-
ման հետ են կապված կետադրական նշանները, լինեն դրանք հնչական 
նշանների միջնորդությամբ, թե առանց դրանց, Ակնհայտ է, որ այդ իմաստ-
ները ոչ թե նախադասությունների մեջ արտահայտվող օբյեկտիվ֊անմիջական 
իմաստներ են, այլ առաջին հերթին սուբյեկտիվ՝ խոսքի իրադրության, հա-
ղորդակցման կողմերի հետ կապված, եղանակավորության իմաստներ, որոշ 
դեպքերում էլ «բովանդակություն» տերմինը պայմանական է, և նշանների 
գործածությունը ձևականացված, այստեղ որպես «բովանդակություն» են 
հանդես գալիս օբյեկտիվ բովանդակության խոսքային դրսևորումների կա-
ռուցվածքային առանձնահատկությունները։ 

Կետադրական նշանների արտահայտության պլանը, եթե այս անվան 
տակ նկատի ունենանք նրանց արտաքին և քանակական կողմերր, համա-
պատասխան լեզվական բովանդակություն արտահայտելու համար պետք է 
ունենա որոշակի քանակ և տարբերակվածություն՝ հակադրությունների որո-
շակի համակարգով, Որքա՞ն ռացիոնալ է այդ համակարգը, նշենք, որ հա-
յերենի կետադրական նշանների համակարգը, ինչպես լեզվական այլ հա-
մակարգեր, հեռու է իդելական լինելուց՝ ըստ նրա կազմավորման պատմա-
կան պայմանների ու առանձնահատկությունների և նշանները ներմուծող-
ների ըմբռնոլ մների։ Այստեղ էլ մենք ունենք բովանդակության և արտահայ-
տության անհամապատասխանություններ՝ «համանունության» և «համա-
նիշության» դեպքեր, «բազմիմաստության» և հավելուրդայնության երևույթ-
ներ։ Այլ կերպ ասած, միևնույն նշանը կարող է արտահայտել իրար մոտ 
կամ իրարից լիովին տարբեր բովանդակություններ, այսինքն՝ լինել բազմի-
մաստ կամ համանուն, միևնույն կամ մոտ բովանդակությունները կարող են 
արտահայտվել տարբեր նշաններով, այսինքն՝ լինել նույնանիշ կամ համա-
նիշI Կետադրական նշանների բազմիմաստությունը և համանունությունը հնա-
րավորություն են տալիս ընդգրկել շատ ավելի մեծ քանակությամբ դեպքեր, 
քան թույլ կտար նշանների եղած քանակը բովանդակային և արտահայտա֊ 
կան կողմերի ուղղագիծ համապատասխանության դեպքում։ Ինչպես շաղ-
կապները, կետադրական նշանները ևս կարող են լինել միակի և զուգակից. 
բուն զուգակից են փակագծերը և չակերտները, երկրորդաբար զուգակից 
նշանների արժեք կարող են ստանալ ստորակետները՝ կոչականի, միջանկ-
յալ միավորի, տրոհվող անդամի անջատման դեպքում (հմմտ. և , թ ե դաղ-
կապների զուգակից գործածությունը՝ և . ' . . . 1ւ', թ ե ՛ . . . թ ե ' ) : 

նշանները արտաքին տեսքովդ որոշ դեպքերում լիովին պայմանական են 
(հմմտ. չակերտներ, փակագծեր և այլն), որոշ դեպքերում հարմարեցված 
ձայնի հատկությունների արտահայտմանը՝ նմանեցման միջոցով։ Այս կա-
պակցությամբ նշենք, որ կետադրական նշանների մեջ էլ կա, այսպես կոչ-
ված, սիմվոլայնության երևույթը, այսինքն՝ իմաստի և ձևի միջև որոշ հա-
մապատասխանությունը, ինչպես բառերի քնաձայնականՀլթյան դեպքում, 
այսպիսիք են, օրինակ, առոգանության նշանների որոշ տարբերություններ, 
որոնք նպատակ ունեն արտահայտելու ձայնի փոփոխության տարբերություն-
ները. որոշ չափով այսպիսին են գծիկի և անջատման գծի, միջակետի և 
վերջակետի, փակագծերի, բազմակետերի ձևերի և արտահայտած իմաստ-
ների տարբերությունները։ 

Քննենք կետադրության նշանների արտահայտության պլանը ավելի հան-
գամանորեն։ Հայերենի կետադրական նշանները տասնհինգն են, եթե նկատի 
չառնենք գրեթե ինքնուրույն արժեք ունեցող նրանց որոշ կապակցություննե-
րը (հմմտ. ստորակե տ-զիծը). ըստ պայմանական անվանումների տարբե-
րում են «տրոհության» չորս նշան՝ վերջակետ ( ։ ) , միջակետ ( . ) , ստորա-
կետ ( , ) և բութ ( ՝ ) , 2) <rառոգանության» երեք նշան՝ շեշտ ( ' ) , հարցական 
նշան կամ պարույկ ( ՞ ) և երկարության նշան ( ) , 3) «բացահայտության» 
ութ նշան՝ չակերտներ (« » ) , փակագծեր ( ( ) ) , անջատման գիծ (—), 
միության գծիկ ( - ի ենթամնա ( ֊ ) , կախման կետեր (երեք կետ՝ ,..), բազ֊ 
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մա կետեր (չորս կետ՝ և ավելի կետեր), ապաթարց ( ' ) , վերջինս հիմ-
նականում գործածվում է արևմտահայ տեքստերումг 

Ինչպես ամեն աիպի այլ նշանների, այնպես էլ կետադրական նշանների 
արտաքին («արտահայտության», զուտ գրային) կողմի տարբերությու նների 
րացահայս:մ ան համար նպատակահարմար է օգտագործել մեր համընդհա-
նուր լեզվաբանական կաղապարի (ՀԼԿ) կարգերը (կատեգորիաները) և եզ-
րերը՝ առանց տերմինային մանրամասների մեջ մտնելու, հիմնական գծե-
րով։ Ըստ այդ կաղապարի՝ հայերենի կետադրական նշանների տարբերակիչ 
հատկանիշները հանգում են տեղի, ուղղության, չափի, ձևի, թվի և դասի 
(կարգի) կարգերի տարբերություններին. 1) ըստ տեղի (դիրքի) կարելի է 
տարբերել վերտողային և անվերտողային (սրանց մեջ էլ, ավելի հանգա-
մանալից տարբերակմամբ, միջտողային և ստորատողային), 2) ըստ ուղղու-
թյան և դիրքի՝ ուղղահայաց, հորիզոնական ե թեք, 3) ըստ Լափի՝ միաչափ, 
երկչավ, և եռաչափ, 4) ըստ ձևի՝ կոր, անկյունավոր, ուղիղ, կետավոր (ձևա-
զուրկ), Տ) ըստ թվի՝ միակազմ, երկկազմ, եռակազմ, քաոակազմ, 6) ըստ 
կարգի՝ ետադաս, նաիյա դաս֊ետ ադա и, միջադաս։ 

Քանի որ ընդամենը տասնհինգ կետ բնութագրելու համար այս տար-
բերակիչ հատկանիշները մեծ հավելուրդայնություն են տալիս, ըստ տըն-
աԼսման սկզբունքի կարելի է ընտրել տարբերակիչ հատկանիշների այնպիսի 
քանակ, որ հնարավորություն կտա տարբերակելու կետադրության նշանները 
ըստ հնարավորության քիչ հավելոլրդայնոլթյամբ։ Ըստ միավորների 2" քա-
նակի նկարագրության համար առնվազն Ո քանակի հատկանիշների ան-
հրաժեշտություն այստեղ հարկավոր է առնվազն 4 հատկանիշ։ Սակայն 
կազմավորված լինելով պատմականորեն տարբեր սկզբունքների հիման վրա՚ 
հայերենի կետադրական նշանների համակարգը թույլ է տալիս զգալի հա-
վելուրդայնություն։ 

Առայժմ մեզ հաջողվել է կետադրական նշաններն ըստ արտահայտու-
թյան պլանի (արտաքին տեսքի) դասակարգել 5 հիմնական և երկու լրացու-
ցիչ (մասնակի) հատկանիշով' 1) վե г տ ո ղ ա յ ի ն ( — ա ն վ ե ր տ ա լ ս ւ յ ի ն ) , 2 ) եւ-կ-
շափ ( — ոչ-եւ-կչափ), 3) վ ե ր ա ճ ի դ ( — ո շ - վ ե ւ - ա ձ ի զ ) , 4) կոր ( — ո չ - կ ո ր ) և 
5) միակի ( — ո չ - մ ի ա կ ի ) : Շեշտի և բութի տարբերությունը նշելու համար 
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SO f - ԶաՀուկչան 

մտցվում են վ ե ո ւ ւ ք ա թ ե ք ( — ո շ վ ե ւ 4 Ա £ Ա 1 թ ե ք ) , միջակետի և միության գծիկի 

տարբերությունը նշելու համար՝ կ ե տ ա յ ի ն ( ո շ - կ ե ւ ո ա յ ի ն ) հատկանիշները, 

Որպես լափի մոտավոր միավոր ընդունվում է երկու կետի միջև ընկած տա֊ 
րածոլթյոլնը. 

Եթե խոսելու լինենք կետադրության նշանների հնչական համարժեքների 
մասին, ապա պիտի ասենք, որ դրանք, այսպես կոչված, վերհատույթային 
տարբերություններ են, այսինքն՝ 1) միավորների սահմանային ա զգան շան-
սերի՝ կցույթի ու դադարի տարրեր աստիճանների, և 2) հնչերանգի (առոգա-
նության) տիպերի՝ տևողության (երկարության), տոնի (բարձրության) ու 
ուժի (ուժգնության) տարբերություններ. 

Կարելի է տարբերել սահմանային ազդանշանների երկու տիպ՝ ներ բա-
ռային, որ մենք պայմանականորեն կկոչենք կ ց ո ւ յ թ , և շարույթա֊նախադա֊ 
սական, որ կկոչենք դ ա դ ա ր , կցույթի դեպքում հնչման (արտասանության} 
ընդհատում չի լինում, դադարի դեպքում լինում են րնդհատման տարբեր 
աստիճա ններ. պայմանականորեն կարելի է տարբերել միացական և ան-
ջատական (ավարտական) դադարներ, ընդ որում միացական դադաբներր 
կարող են նույնպես աստիճանավորվել՝ ըստ հատվածների երկարության ե 
իմաստային կապերի։ Դադարները անկախորեն հանդես չեն գալիս, այլ միա-
նում են առոգանության տիպերի տարբերությունների հետ. 

Խոսելով հնչերանգա-առոգանական տիպերի մասին՝ հարկավոր է նկա-
տի ունենալ, որ՝ 1) սրանց սովորական տարբերությունները գրավոր խոս-
քում չեն նշանակվում, կետադրական նշանները օգտագործվում են տևողու-
թյան և ուժգնության՝ սովորականից ավելի մեծ աստիճանները՝ երկարա-
ցումը և շեշտումը արտահայտելու համար, ընդ որում սրանց միանում են 
հարթ, բարձր և իջնող տոների տարբերությունները. 2) թեև առոգանության 
տիպերից որևէ մեկը առաջին պլանն է մղվում, բայց այն սովորաբար 
ուղեկցվում է մյոլսն ե րով։ 

Եթե այժմ խոսելու լինենք կետադրական նշանների և սրանց հետ կապ-
ված հնչական տարբերությունների, այսպես կոչված, բովանդակային կողմի 
մասին, ապա կարելի է ասել, որ արտահայտվող իմաստային և գործառա-
կան արժեքները պատկանում են, ըստ համընդհանուր լեզվաբանական կա-
ղապարի կարգերի և եզրերի, հաղորդակցայնոլթյան ու նյութական արտա-
հայտության կարգերին և կախման ու կազմի կարգերի հետ սրանց ունեցած 
զուգակցումներին։ 

Հաղորդակցայնոլթյան կարգի տարբեր եզրերն արտահայտում են դըր-
դում (հատկապես հարց՝ —Ւ), պատասխան (-*—), երկխոսություն (++), սահ-
մանականություն (-*-), մենախոսություն (—,) և բացականչություն, որպես 
չեզոք, հատկապես որևէ մեկին չուղղված խոսք ( 0 ) ։ Սրանց դրսևորմանն. 
են ծառայում առոգանության և բացահայտության որոշ նշաններ՝ պարույ-
թը (հարցական նշանը՝ ՞ ) , շեշտը (՚ ՝ ըստ անհրաժեշտության), անջատման. 
գիծը (—), չակերտները և երկարության նշանը (՚ 1 ըստ անհրաժեշտության)։ 
Հնչական պլանում սրանք հանդես են ղալիս ձայնի երկարության և ելևէջ-
ման տարբեր դրսևորումներով, ձայնի տիրոջ՝' փոփոխությամբ կամ միև-
նույն խոսողի՝ երկխոսական նմանողությամբ։ 

Եղանակավորության կարգի տարբեր եզրերն արտահայտում են առա-
ջին հերթին կամք ( ֊ * ) , զգացմունք ( - < ֊ ) , ապա նաև այնպիսի երևույթներ, 
որոնք հատուկ կետադրական արտահայտություն չեն ստանում: Կամքը հան-
դես է գալիս հաղորդակցային չեզոքության դեպքում (որպես ինքն ա արտա-
հայտում) որպես ցանկություն, իսկ երկխոսության դեպքում (մեկին ոլղըղ֊ 
ված խոսք)՝ որպես հրաման և ուշադրության հրավիրում, ցանկությունն ար-
տահայտվում է երկարության նշանով, զգացմունքը՝ երկարության նշանով, 
շեշտով և կախման կետերով, հրամանը և ուշադրության հրավիրումը՝ հիմ-
նականում շեշտով, Այսպիսով, եղանակավորության արտահայտության կե-
տա դրական միջոցներն են հատկապես երկարության նշանը և շե*տը, Հնչա-



Հայերենի կետադրության պատմական և տեսական Հիմունքները Տ1 

կանորեն սրանց համապատասխանում են ձայնի տևողության, բարձրության 
և ուժգնության փոփոխությունները։ 

Կախման կարգի տարբերություններ են դրսևորում, միացած նյութական 
արտահայտության կարգի հետ, «տրոհա֊մ իա ցական» նշանները, եթե մի 
կողմ թողնենք տ բոհ ա֊մ ի ացական արժեք ունեցող միջտառային և միջբա-
ռային բացատները և նկատի առնենք բուն կետադրական նշանները, ապա 
վերջիններս կարելի է դիտել որպես կախման կարգի հիմնական (—"), հա-
կադիր (-*—), փոխադարձ (*-*) և միջին (-*-) եզրերից հատկապես փոխադարձ 
(*-*) եզրի տարբեր դրսևորումներ՝ բացառությամբ վերջակետի, որին բա-
ցարձակ արժեքի դեպքում կարելի է վերագրել դասի կարգի հակադիր եզրի 
(-*—) արտահայտություն (այսինքն՝ վերջակետն առնել բացարձակ վերջնա-
յին դիրքում, այլապես, նախադասության հաջորդելու դեպքում, այն կարող 
կ կապակցական արժեք ձեռք բերել ցույց տալով նախորդող և հ աջորդող 
նախադասությունների փոխկախոլմը)։ Այս դեպքում առաջին չորս նշանի 
համար մենք կունենանք փոխադարձ եզրի՝ փոխկախման դրսևորման 4 աս֊ 
տի՜ձան (կամ, ըստ համընդհանուր լեզվական կաղապարի, չափ), որոնցից 
ենթամնան և միության գծիկը կարտահայտեն ներբ առային, իսկ ստորա-
կետը և միջակետը՝ ներն ա խ ա դաս ա կան կապերը։ 

Այս նշանները հնչական առումով կարտահայտեն տևողության կարգի 
տարրեր դրսևորումներ, որոնց բուն տևողական արժեքը կլինի ոչ թե բացար-
ձակ, այլ հարաբերական՝ փոխադարձ հարաբերությունից կախված։ 

Վերջապես, կազմի կարգի տարբեր եզրերը՝ հավելում (—*•), բացառում 
(կրճատում, զեղչում՝ -*—), փոխարինում (*-*), նյութական արտահայտության 
կարգի զուգակցությամբ հանդես են գալիս հիմնականում «բացահայտու-
թյանа, երբեմն էլ այլ տիպի նշաններով։ Բուն մտքի նկատմամբ հավելյալ 
միտքը, բացառությունը, կարծիքը, գնահատումը արտահայտվում են փակա-
գծերով կամ ստորակետներով, կրճատումը և զեղչումը՝ միջակետով, բազ-
մակետերով, բութով, փոխարինումը (իմաստի փոխարինում հ ակառակ 
իմաստով, հեգնանք, պայմանական իմաստ, միևնույն իմաստն արտահայ-
տող կապակցության փոխարինում մի ուրիշով որպես բացատրություն)՝ չա-
կերտներով։ Հնչական առումով որոշ նշաններ (բուն կրճատման նշանները, 
չակերտները) կարող են հնչական հատուկ զուգահեռներ չունենալ կամ դըր՝ 
սևորվել դադարի և հնչերանգի տարբերություններով։ 

Ինչպես նշվել է, ներկայումս ըստ ավանդույթի ընդունված է կետա-
դրական նշանները բաժանել երեք խմբի՝ 1) «տրոհության», 2) «առոգա-
նության» և 3) «բացահայտության՝)։ Այս բաժանումը և տրված անվանում-
ները պայմանական են հատկապես երկու նկատառումով. 1) այստեղ չկա 
բաժանման սկզբունքի միասնականություն,' «տրոհություն» անվանումը հեն-
ված է հնչական և շարահյուսական հատկանիշների վրա, ընդ որում նկատի 
է առնվում նշանների միայն տրոհ ական արժեքը, մինչդեռ շատ դեպքերում 
ավելի կարևոր է նրանց միացական արժեքը, «առոգանության» անվանում ը 
ելնում է նշանների հնչական և ոչ թե գործառական արժեքից, «բացահայ-
տության» անվանումը պիտի իմ աստայ^ն հիմ ո ունենար և նկատի առներ 
իմաստային կողմր՝ իմաստների բացահայտում՛՛, բայց իրականում լիովին• 
պայմանական է, և նրա տակ բերվող նշանները՝ գործառապես խիստ տար-
բեր. այստեղ փաստորեն դրված են այն բոլոր նշանները, որոնք ըստ 
բաժանման հեղինակների ըմբռնման չեն կարող տեղավորվել մյուս խմբերի 
մՒջ. 2) կետադրական նշանների բաշխումն ըստ երեք խմբերի զգալի չա-
փով պայմանական է. կան նշաններ, որոնք զուգակցում են, ինչպես նշվել 
է, մեկից ավելի խմբերի հատկանիշներ, բայց բերվում են մեկ անվան տակ, 
րնր. որում առաջնային (անփոփոխակային) և երկրորդային (փոփոխակային)' 
գործածությունները ոչ միշտ են հստակ տարբերվում։ 

Ելնելով կետադրական նշաններե գործառական («բովանդակային») ար֊ 
ժեքից՝ ըստ վերևում կատարած վերլուծության արդյունքների, սակայն 
ժառանգորդաԼանոլթյոլնը չխզելու նպատակով որոշ տուրք ո--լրվ ավան֊ 

Iruipbr 7—6 



Д2 Գ. Բ. ՀաՀոլկյան 

դո լ, թին՝ կարելի է տարբերել հետևյալ խմբերը. 1) փոխ կախ ական, 2) հա-
ղորդակցային, 3) եղանակավորային և 4) կրճատման, сԵղանակավորային., 
բառն այստեղ գործածված է որոշ պայմանականությամբ ընդգրկելով այն 
բոլորը, ինչ կապված է խոսքի հեղինակի վերաբերմունքի և ակտիվության 
դրսևորումների հետ. այստեղ մենք դնում ենք նաև կա,լմի կարգի հղանա-
կային դրսևորումները, 

1) Փոխկախական նշանները առանձին-առանձին առնված իրոք ցույց են 
տալիս խոսքի տարբեր հատվածների փոխկախումը (փոխհարաբերությունը), 
իսկ իրար նկատմամբ առնված՝ լեզվական միավորների ստորադասության 
տարբեր աստիճանները, այսպես, վերջակետն օգտագործվում է ավելի բարձ-
րակարգ միավորների (ավարտուն նախադասությունների) փոխկախոլմն ու 
սահմանազատումն արտահայտելու համար, քան ստորակետը, Իրենց գոր-
ծառական արժեքով փոխկախման նշանները մոտենում են շաղկապներին՝ 
հաճախ փոխարինելով և ուղեկցելով նրանց, Այս տիպի բնույթն ավելի ակըն֊ 
հայտ կլինի, եթե նկատի ունենանք, որ համապատասխան հնչական մի-
ջոցները՝ դադարի տարբեր աստիճանները, միացած հնչերանգային տարբե-
րությունների հետ, փաստորեն շաղկապական գործառույթ են կատարում՝ 
ընդհանուր ձևով արտահայտելով այն, ինչ շաղկապներն արտահայտում են 
մասնավորված կերպով հարաբերության տիպերի որոշակի մ ատնանշմ ամ բ: 

Կարելի է առանձնացնել փոխկախման երեք կարգի միջոցներ՝ բառա-
յին, նախադասական և տեքստային։ Տեքստային միջոցների քննարկումը 
դուրս է մեր նպատակից, ուստի նրանց մասին կխոսենք հպանցիկ կերպով, 
Տեքստային միջոցներն են ընդարձակ բացատները (նորտողային բացատը՝ 
պարբերության դեպքում, միջտողային բացատը՝ տեքստի որոշ ինքնուրույն 
հատվածների միջև), թվանշանների, դասական թվականների և «գլուխ», 
«մաս», «բաժին», «հատոր», «գիրք» բառերի կապակցությունները, թվա-
նշանների և պարագրաֆի նշանի միացությունները, աստղանիշերը և պայ-
մանական այլ նշանները, նկարազարդումները, «վերջ՝) բառի գորձ;սծու-
թյունը, 

Րառայ':ն փոխկախման միջոցներն են միջտառային բացատը և «բացա-
հայտության > նշանների մեջ դրվող ենթամնան ու միության գծիկը, նախա-
դասական վախ կախ մ ան միջոցներն են բառային բացատը և, այսպես կոչ-
ված, տրոհության բուն նշանները, մասնավորապես ստորակետը, միջակետը 
և վերջակետը։ Թեև յսյս դեպքում խոսում են տրոհության մասին, բայց նույն 
իրավունքով կարելի է խոսել միացման կամ կապակցման մասին, յուրաքան-
չյուր ստորակարգ տրոհիչ միացական արժեք ունի բարձրակարգ տրոհիչի 
հարաբերությամբ, այսինքն՝ տրոհում է նախորդ միավորը նոլյնակարգ հա-
ջորդ միավորից և մի աժ ամ ան ակ ցույց տալիս այդ երկուսի կապը՝ բարձրա՝ 
կարգ միավորի ներսոլմ։ Միևնույն իրավունքով կարելի է ասել «այս նշա֊ 
նը դրվում է այսինչ միավորից հետո» կամ «այս նշանը դրվում է այսինչ 
միավորների միջև»։ 

Միասնաբար առնելով բառային և նախադասական փոխկախման մի-
ջոցները՝ կունենանք սրանց ստորադասական հարաբերության յոթ աստիճան՝ 
1) միջտառային բացատ՝ տառերի միացման նշան, 2) ենթամնա՝ մանկերի, 
երբեմն էլ ձևույթների միացման նշան, որ հանդես է գալիս միայն տողա-
դարձի ժամանակ, 3) միության գծիկ՝ երկու սեր տ միասնության (մեկ բա-
ռային արժեքի) նշան, 4) բառային բացատ՝ բառերի անջատման նշան, 
5) ստորակետ՝ նախադասության բաղադրամասերի՝ շարույթների և պարզ 
նախադասությունների անջատման նշան, 6) միջակետ՝ նախադասության 
•ծավալուն (սովորաբար ստորակետ(ներ)ով օժտված) բաղադրամասերի 
անջատման նշան՝ երբեմն եղանակավորության լրացուցիչ իմաստով հան. 
դերձ, 7) վերջակետ՝ նախադասության ավարտի նշան, նշենք, որ միջակետ,-

յլստ օրինի պիտի դրվի ստորակետներ ունեցող հատվածների միջև, բայ՜ց 
երբեմն դրվում է ստորակետների փոխարեն՝ շեշտելով անջատական ար-
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•յեքըւ Երկրորդաբար կապակցային արժեք կարող են ձեռք բերել այլ նշան-
ներ՝ կախման կետերը և բազմակետերը, բութը, փակագծերը։ 

Եթե մի կողմ թողնենք բացատները և նկատի առնենք կետադրական 
բուն նշանները՝ կունենանք հինգ աստիճանի նշան՝ 1) ենթամնա ( - ) , 
2) միության գծիկ ( - ) , 3) ստորակետ ( , ) , 4) միշակետ (.) և Տ) վերշակետ 
( ։ )։ Պայմանականորեն վերագրենք առաշին երկուսին միացական, հաշորդ 
երկուսին՝ անջատ ա-մ ի աց ական և վերշինին՝ անջատական արժեք։ 

2. Հաղորդակցային նշանները նպատակ ունեն արտահայտելու հաղոր-
դակցման ակտի հետ կապված գործառական արժեքները։ Սրանց մեջ գըր-
վում են, այսպես կոչված, առոգանության նշանները՝ պարույկը (հարցական 
նշանը՝ ( ՞ ) , շեշտը ( ' ) և բացականչության նշանը ( " ) , «բացահայտության» 
նշաններից անջատման գիծը (—) և ստորակետ-գիծը (,—) (վերջինիս ըստ 
սահմանազատման բնույթի կարող են մի ծայրում փոխարինել մ իշակետ-
գիծը և վեր ջակետ-գիծը), չակերտները (« ս)։ Այս նշաններից պարույկը 
արտահայտում է հարց (իմանալու ցանկություն), շեշտը ցույց է Մ,ալիս հա-
մոզված պատասխան, հրաման, ուշադրության հրավիրում կամ ընդգծում՛ 
հաղորդման կարևոր հատվածները (տրամաբանական շեշտ), բացականչու-
թյան նշանը՝ բացականչություն (հատկապես զգացմունքի և ցանկության 
արտահայտություն՝ հաղորդակցության 0 եզր, եղանակավորության -*- և 
•Հ— եզրեր)։ Անջատման գծերը ծառայում են երկխոսության կողմերի խոս-
քերի տարբերմանը՝ մի խոսող — մի ուրիշ խոսող անցումով։ Ստորակետ֊ 
գիծը մեջբերում է հեղինակի խոսքը, որ միջադաս լինելու դեպքում վերջում 
նու/նպես կարող է ունենալ ստորակետ-գիծ (կամ, ըստ անհրաժեշտության, 
միջակետ-գիծ և վերջակետ֊ գիծ); Չակերտները ծառայում են մենախոսու֊ 
թյան առանձնացմանը կամ ուրիշի ուղղակի խոսքի մեջբերմանը։ 

3. Եղանակավորությունը մի կարգ է, որ խոսքի հեղինակի միջոցով ար-
տահայտում է իրականության և հոգեկան երևույթների փոխհարաբերությու-
նը, ցույց տալիս խոսքի հեղինակի վերաբերմունքը, բովանդակության նրա 
ընկալումը, գնահատումը և ներկայացումը։ Այստեղ եղանակավորության 
անվան տակ միավորվում են մի շարք նշաններ, որոնք մինչև հիմա դրվել են 
«բացահայտությանյ> նշանների մեջ փակագծերը ( ( ) ) , բութը ( ՝ ) , չակերտ • 
ները (« ս)։ Սրանցից փակագծերը արտահայտում են խոսքի հեղինակի՛ 
միջամտությունը խոսքին, խոսքի անմիջական ընթացքի հետ չկապված հե-
ղինակային հավելումը՝ միջանկյալ կարծիք, միտք, . տեղեկություն, բացատ-
րություն. սա հաճախ ներկայացվում է որպես խոսքի որևէ հ ատվածի առանձ-
նացում («տրոհումս, обособление), երբեմն նրա վրա ուշադրությունը 
գրավելու նպատակով։ Բութը ցույց է տալիս խոսքի հեղինակի տրամաբա-
նական ակտիվությունը, որևէ արտահայտված բան նա կարող է փոխարի-
նել համարժեք արտահայտությամբ՝ բացատրել, մեկնաբանել, թվարկմ ան 
կամ օրինակի միջոցով մասնավորել։ Չակերտները արտահայտում են նրան-
ցով օժտված միավորի՝ խոսքի հեղինակի կողմից որպես պայմանական ներ-
կայացվելը՝ նրա հեգնանքը, նրա կողմից հակառակ իմաստ դնելը։ նշենք, 
որ այս բոլոր նշանները դադար են արտահայտում և հնչական արժեքով մո-
տենում փոխկախմ ան («տրոհության:՝) '՚շան?-եր1՚ն, երբեմն փոխարինում՛ 
նրանց կամ փոխարինվում նրանցով։ Զգացմունք և ցանկություն կարող են 
արտահայտել կախման կետերը, որոնք բուն արժեքով հատկացվում են կըր-
ճատման նշաններին, ինչպես նաև բացականչության նշանը, պարույկը,, 
շեշտը, որոնք առաջնային արժեքով հատկացվում են հաղորդակցային նշան-
ներին։ Փակագծերը կարող են փոխարինվել ստորակետներով կամ ստորա֊ 
կԼտ֊գծերով՝ առանձնացման տարբեր աստիճանները արտահայտելու հա-
մար։ Բութը, որ սկզբնապես առոգանության նշան է եղել և որպես ձայնի 
իջեցման արտահայտիչ հակադրվել շեշտին, այժմ իր բուն արժեքի հետ 
միասին ունի «տրոհությանս նշանի արժեք և սովորաբար դրվում է տրոհու-
թյան նշանների մեջ, մանավանդ որ այն հաճախ կարող է դրվել նաև երկու 
միավորների միջև՝ իմաստային շփոթությունը կանխելու նպատակով կամ' 
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որպես որևէ անդամի զեղչման նշան, Վերջապես, նշենք, որ չակերտներն 
ունեն նաև հաղորդակցային նշանների արժեք, նրանցով կարող է արտա-
հայտվել ուրիշի ուղղակի խոսքը և մենախոսությունը, 

4. ֊.բճատման նշանները երկու տեսակ են՝ գրավոր կրճաթման և րա-
նավոր կրճատման, Առաշին տիպի նշանները արտահայտում են տեքստի 
առանձին հատվածների՝ գրավոր խոսքի մեջ կատարվող կրճատումները. 
•Երկրորդ տիպի նշանները արտահայտում են նաև բանավոր խոսքում կա-
տարվող կրճատումները, Գրավոր կրճատման նշանները հայերենում երկուսն 
են՝ միջակետ ( . ) , որ ցույց է տալիս բառի կրճատումը, և բազմակետեր 

Հ....), որոնք ցույց են տալիս տեքստի առանձին հատվածների կրճատում-
ները։ Բանավոր կրճատման նշաններն են բութը ( ՝ ) , որ ցույց է տալիս ըստ 
տեքստի բնույթի ինչ-որ (կրկնվող) բառի կրճատված լինելը՝ «Ьи գնացի 
աուն, իսկ նա՝ դ պ ա ց » (իմա՛ դ ն ա ց ) , և կախման կետերը (...), որոնք 
ցույց են տալիս խոսքի կիսատ մնալը, ոչ սովորական կրճատումը։ Արևմտա-
հայ տեքստերում հանդիպում է նաև ապաթարցը ( ՚ ) ՝ հնչյունային կրճատում-
՛ները նշանակելու համար՝ թե հովե մ՛ալ (կրճատված է դ-ն)։ 

Արտահայտենք կետադրական նշանների խմբերը իրենց բոմանդակային 
ե հն, ական արժեքներով հանդերձ համապատասխան աղյուսակներով։ 

7 . Փոխկախական նշաններ 

Աբ տա Հայտ-

•4ա*Ք (ЧТ~ 
ձ առա֊ բ ո -

Վանդ ա կայ է՛ն 
արժեք) 

J * մ ի ա ց ո լ -

թյո^Ն 

Ջ, արոՀա-
միացա — 
թյուն 

արոՀո։ 

Հնչական արաաՀա յտությոլն ~ 
Գրային արաաՀայտոլթ յան 

Հիմնական Լան փ ո — 
փ ո խակային) նշան 

երկրորդային {ւիոփ ո 
խակային) նշան 

Հ 9 n i j P (դադարի բացակա-
յություն) 

դադարամերձ կցու յթ 

դա դալէ* սսլասոդական Հէն-
չերանդով 

նախորդից ավեքի մեծ դադար՝ 
ադա и ո դա կան Հնչեր Ա՛նդով 

դադար՝ ավարտական Հնչե-
րանգ it վ 

2. Հաղորդակցային նշաններ 

1. ենթամնա ( . ) 

2. միության դ՚ծիկ ( ) 

/ . ստո/1 ակե ա 

՛ձ միջակետ (.) 

վերջակետ (,) 

րութ 

կախ՛է ան կետեր (...) 
րադմակե տեր (,...) 

՝ru 

ուշադրոլթ քան Հ րա֊ 
•վիբում (կոչական ացոլմ). 
Հրաման, վճռական պատ„ 

երկխոսություն 

4. Հեղինակային խոսքի 
՜ներմուծում 

Л. մենախոսություն к 
մեք բերում 

Տ . դդացմոլնքի Լ ցանկոլ-

թյա*ե ինքնաարտաՀ/սյ-
տություն 

'՛արցական աոոդա֊ 
նոլյթ (տոնի րարձրա • 
ց ՚ ւ մ երկարացմամր) 

շեշտային աոոդանույթ 
(ձայնի բարձրացում% 

ուժ դե ո լ թ յան և երկա-
րության աճով) 

ձայնի անՀատական 
տարբերակում 

Հարցական նշան (*) 

շեշտ ( ' ) 

անդատման գ ի ձ ( ֊ ) 

Հեղինակ այի% ձայն՝ 
Հարթ տոնով 

ձայնի փոփոխություն 

բացականչական առո-
գանույթ (ձայնի երկա-
րացում՝ տոնի բարձ-
րացումով) 

ստորակետ—գիծ Լերմե-
մն Էլ միչակեա-գիձ կամ 

վերքակետ գիծ) ( , - ) 

չակերտներ (с» ) 

բ ա ց ական չ ո։ թ . նշան կախման կետեր 



Հայերենի կետադրության պատմական և տեսական Հիմունքները 
Տ1 

3. Եզանակավորային նշաններ 

J 1 2 3 \ 4 

1. Հեղինակային Հավե/ում ( մ ի ֊ 
2ամաոt թjmXX լրացուցիչ կար-
ծիք, դնաՀաաում% տեդեկու — 
թյուն, ր-սցատրոլթ յու.ն) 

2. իմ ասաաՀամ ա զմերային փո-
խարինում (մեկնոլթյուն. սլար֊ 
դարանում. մասնավորում, մա-
սաթ վարկում t օրինակ} 

3m իմաստային պայմանականու-
թյան րնդդծում (այդ թվում՝ 
•Հեգն անք է Հակաս ակ իմաստ) 

դադարքներ )՝ միֆին 
Հարթ տոնով 

դադար и պա и ո դա -
կա՛հ Հն չ ե ր անդ ով 

ւի ակաղձեր 

(( )) 

բոսթ ( ' J 

դս՚դար՝ սովորական К ակեր անն ր 
կամ Լրանդավոր-
Iքած- Հնչերանգով 

ստորակետներ (.....,) 
(վերջակետից առաք 
վերքի՛ն ստորակետը չի 
ղրվոէ J ) ստորակե 

-) 
միչակետ (ավե,ի մեձ 
Հասւվաձնհրի դեպքում) 

4. Կրճատման նշաններ 

•J.. Րաոամասի կրճաւ՚՚ոլմ 

2, կրկնվոդ րաոի կրճատու մ 
( յե յշոլմ) 
3 , Հաղորդման թԼ.րասսլմ 

4, տեքստի .կրճատում 

-5. Հնչյս ւնի կրճատում 

Րաոի կրճատ կամ Լրիվ 
ար шш и ան ութ յււսն 

դա՛/արճ իքնոդ Հնչերանգով 

դադար՝ ձայնի երկարաց . 
դադր 

դադարի բացակայություն 

մ ի Հա կետ (.) 

բութ (') 

կախման կետեր Լ..} 

րապմակե տեր ( , , , , j 

ապաթ ար jf ( *) 

И С Т О Р И Ч Е С К И Е И Т Е О Р Е Т И Ч Е С К И Е О С Н О В Ы 
А Р М Я Н С К О Й П У Н К Т У А Ц И И 

Г. Б. ДЖАУКЯН 

Р е з ю м е 

Основные правила употребления знаков препинания, восходящих к V в., были 
•сформулированы в XII—XIII вв., с тех пор претерпев лишь незначительные изме-
нения. Из трех возможных подходов к роли этих знаков в языке—семантического, 
синтаксического и фонетического—в настоящее, время преобладает синтаксический. 
Имея в виду необходимость установления внутренней связи между ними и исходя 
из их сущности как знаков, проводится их классификация по «плану выраже-

ния» и «плану содержания». По семантико-фуикционалНЬрй значимости (по «плану 
выражения») устанавливается четыре класса знаков .препинания по первичному 

употреблению: 1) знаки взаимозависимости (связи отрезков текста): a) yent camna 
1 

—знак перено:а (-); б) mlut уап gcf к—'соединительная черточка (дефис)" (-); i ) 
storakel—запятая (,) ; г) mljakei—средняя точка (.); Д) verjaket—"конечная точка" ( : ) 
(В армянской языке по функциональной значимости "средняя точка" соответствует 
точкг с запятой и двэеточию и "конечная точка*—точке); 2) коммуникационные зна-
ки: a) harccakan nsan - вэпросител.н .>й знак ("); б) SeSt—ударение ( ' ) ; в) Ьас сакап-
С cakancnSan—восклицательный знак ( ' ) ; r) gic—тире (—); д) storaket-gic—запятая с ти-

•ре <,—); з) знаки-модальности": a) p cakagcer—ско5ки ( ( ) ) ; б) buic—знак тяжелого у-

дарения, приобретший новую функццю ( ') ; в) £ c akeriner-кавычки; 4; знаки сокра-
•щения: a) ket—точка (.); б) bazmaketer—многоточие (. . . .) ; в) kaxman keter—зкак 



Й6' Գ. P. Հահուկյան 

незавершенности предложения (...); г) араicarcc—апостроф (") (употребляется в запа-
дноарыянских текстах). 

HISTORICAL A N D T H E O R E T I C A L B A S I S O F ARMENIAN 
P U N C T U A T I O N 

G. B. DJAHUKIAN 

S u m m a r y 

The basic rules of punctuation marks application ascenting from the V c.. were 
formed In XII—Xlllcc.. since then undergonlng slight changes. From three possible 
approaches to the role of these marks in the language—semantic, syntax and phone-
tic—at present syntax predominates. Bearing In mind the importance of the inner con-
nection arrangement between them and proceeding irom their essence as marks, their 
classification by "the plan of expression" and \ h e plan of contents" Is pursued. By 
the semantic-functional Importance (by "the plan of expression") four classes of pun-
ctuetlon marks by initial application are determined: 1) marks of Interdepedence (con-
nections) of text pieces: a) yentcamna—mark of transfer (՝՜) ; b) mlutcyan gclk— hy-
phen (—); c) storakwt—comma (,); u) m i j a k e t - ' m l d d l e ' d o f (.); e) verjaket—"final dot" 
(:) (In Armenian language In functional meaning "middle dot" coresponds to dot with 

comma and colon and "final dot"—to dot); 2) communlcalions marks: a) harc'՝akan 

nSan—note of Interrogation ("); b) SeSt—stress ( ' ) ; с) Ьас с акап£ с akan nSan note of 
exclamation (') ; d) glc—dash (—);e) storaket—gic— comma with dash (,—); 3) marks of 

С С 
•modality": a) p akagcer—brackets (( )); b) but —mark of heavy stress, which gets a 

new function (՝); £Cakterlner—quotation marks ( " ) ; 4) abbrivlation marks: a) ket—dot (,}• 
b) bazmaketer—dots (...); c) kakhman keter— marks of an unfinished sentence ( , . . ) j d ) 

apat°arcc—apostrophe ( ' ) (is applied in west Armenian texts). 


